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Første kapitel


Midnat er et upraktisk tidspunkt at dø på, tænkte doktor Elliot Cranston i Arcadia, det nordlige Wyoming, da han blev kaldt hen til bedemanden for at tage dennes nyeste kunde i øjesyn. Unge Doc Cranston var noget af en pedant og ønskede at vide, om den ukendte bølle var gået hinsides præcis ved midnatstid, et minut før eller et minut efter. Dødsattesten måtte jo dateres.

– Og datoen skal være præcis, erklærede han.

– Hvad forskel gør det? Bedemanden trak på skuldrene. – Han er jo lige død, hvad enten det skete i går eller i dag.

– Døde han den femtende – altså før midnat – eller den sekstende – altså …

– Jojo, Doc, jeg har skam fattet, hvad du mener.

– Nå?

– Tja, klokken var cirkus tyve minutter over midnat, da jeg blev tilkaldt for at fjerne de jordiske levninger. Borgmester Heckart sendte bud efter sheriffen, lige efter det var sket, og Nick Bronson plejer at ruppe sig, når han skal undersøge den slags, så jeg vil regne med, du roligt kan skrive, det var i dag.

– Udmærket, altså den sekstende. Dødsårsag …

– Han brak halsen.

– Det har jeg konstateret, sagde lægen syrligt. – Men hvordan skete det? Med en irriteret grimasse skrev han dødsattesten under. – Nå, det kommer jo ikke mig ved. De nærmere omstændigheder er ikke min sag.

– Endelig siger du et fornuftigt ord, drævede bedemanden. – Efter hvad jeg hørte, stod fyren der på hovedet ud ad et vindue – fra øverste etage i Doyles Hotel. Måske var det selvmord, måske et ulykkestilfælde, eller måske blev han skubbet ud. Men det bliver sherif Bronsons sag at finde ud af det.

Sherif Bronson, Arcadias øverste lovmand, var en ældre, erfaren lovhåndhæver, men stadig frisk og tillige sindsligevægtig; hans vrede var altid kun rettet mod lovbrydere, hvorimod han var klog nok til at optræde diplomatisk over for sine hæderlige medborgere. Lige i dette øjeblik stod han over for fire af egnens mest agtede borgere og valgte sine ord med ekstra omhu.

Han sad i vindueskarmen ved det vindue, hvor den iltre fyldebøtte havde mødt sin skæbne, og noterede sig at rækværket på den smalle balkon udenfor knap kunne nå en velvoksen mand til hofterne.

– Jo, jeg kan skam godt se, at der ikke er noget mærkeligt ved det. Hvis en mand kom farende hen mod en anden, som stod omtrent her – og røg ved siden af så hurtigt, at han ikke kunne nå at stoppe op …

– Han for lige forbi Ben, sagde borgmesteren, – og ud på balkonen og faldt over rækværket – og så var det sket med ham.

– Ja, undskyld, borgmester Heckart, sagde Bronson med rynket pande, – men jeg må ha’ lidt mere at vide om den sag.

– Selvfølgelig, Nick, nikkede borgmesteren. – Nå, hvad siger I, gutter? Hvem vil være ordfører? Det er dit hotel, Cass, så måske du …

Casper Doyle, en velplejet, selskabeligt anlagt mand, der var næsten lige så tykvommet som borgmesteren, slog forekommende ud med hånden.

– Du er den af os, der bedst har ordet i sin magt, Dobie. Fortæl du det hellere.

– Vi er alligevel færdige med at spille, bemærkede Jacob Teshlinger og kiggede gabende på sit ur. – Efter – hvornår begyndte vi egentlig med at spille poker?



– Ja, jeg mener, det er otteogfyrre timer siden, Doc, grinede Heckart.

Den populære læge havde trukket sig tilbage for omkring tre år siden, men hans venner blev ved med at kalde ham ‘Doc’. Efter at der var kommet to yngre læger til byen, havde han levet stille og roligt af de renter, han fik af sine fornuftige investeringer, så han havde rigelig tid til at dyrke sin yndlingsbeskæftigelse; at spille poker. Bronson så på bordet, hvor kortene stadig lå ved siden af tomme glas og overfyldte askebægre. Så kiggede han hen på spillerne og den ene mand, der havde set på. Fire af kortspillerne var indflydelsesrige mænd i byen. Den femte spiller og hans tårnhøje partner havde han aldrig set før. I al fald ikke i kød og blod. Og deres tilstedeværelse, deres nonchalante optræden irriterede ham.

– Otteogfyrre timer uden pause, drævede Art Murrow, indehaveren af Triple 6 ranchen. – Ja, det var sgu en omgang poker, må jeg sige. Men hygsomt. Ingen skænderier eller sure miner. Alt gik fredeligt og rart til.

– Sådan som det bør være, Art, erklærede borgmesteren, – når det er gentlemen, der spiller poker.

– Det begyndte henne i Fredspiben, Hattie Ross’ saloon, meddelte Doyle sheriffen. – Valentine og Emerson var kommet til byen kort forinden …

– Og Valentine kom med i spillet, brummede Bronson.

– Vi opfordrede ham selv, Nick, sagde Doc Teshlinger. – Vi ved jo, hvem de er, kender alt om deres ry, og har du måske nogen sinde hørt nogen kalde Valentine en falskspiller? Vi havde jo hørt, at han spiller som en gammel professionel fra flodbådene og …

– Tja, vi ville vel gerne finde ud af, om han var så god, som det siges, grinede Murrow. – Og jeg må indrømme, at det gjorde vi, selv om det kostede os dyrt.

– Hvor meget var det, du begyndte med? spurgte Doyle.

– Omkring hundrede og tyve, drævede Bill Valentine.



Han rejste sig fra sin stol i sine fulde seks fod og tre tommers højde. Han var mørkhåret og køn på sin særlige barske facon, og trods sin kraftige skikkelse bevægede han sig med ubesværet smidighed, da han styrede hen mod sidebordet, hvor der stod adskillige tomme flasker og en, der stadig var halvfuld. Som ledet af et usvigeligt instinkt foldede hans umådeligt lange partner gennem snart atten år sig op fra sin stol og tøflede efter ham. Ben Emerson var hele tre tommer højere end sin muskuløse makker, en lang, ranglet bønnestage med et hulkindet, grimt, men venligt ansigt, troskyldige barneblå øjne og stritører. Han havde hele to Colts hængende om livet, en ved hvert lår, og Bronson, som studerede den lange texaners udrustning og den Colt, der hang ved Bills højre hofte og hvis hylster var spændt fast om hans muskuløse lår, tænkte:

– Helvedeshundene fra Én-Stjerne-Staten i egne høje personer. Og de ser lisså skrappe og stridbare ud som altid.

På en måde var det svært at tro på, at disse to så tilsyneladende magelige nomader havde voldt så megen forstyrrelse i deres mange vandreår og altid havde overlevet deres tomands-kamp mod deres naturlige fjender. Kvægtyve, bandidos, knivstikkere og revolvermænd, bondefangere og korthajer og alle andre, der færdedes på de lovløses veje, og som var stødt sammen med de texanske banditædere, var endt hos bedemanden eller i fængsel. Bronson havde en sund respekt for de legendariske texanere og deres ry, men dog med visse forbehold. Han var trods alt lovmand, og Bill og Ben havde en vis tilbøjelighed til at kæmpe efter deres egne helt personlige regler og blæse på lovens bogstav i deres kamp mod de lovløse.

– Hvad siger I så, gutter? grinede hotelværten. – Han begyndte med hundrede og tyve – og nu har han lige stukket et tusinde i tegnedrengen.

– Ja … Doc rystede undrende på hovedet. – Og så var vi endda nær ved at få krammet på ham. Jeg mindes, at han kun havde femogtyve dollars tilbage en overgang.

Bill skænkede op. De berømte omstrejfere skålede og tyllede bourbonen i sig, mens de med udtryksløse miner kiggede på Bronson. Sheriffen trak på skuldrene og nikkede til borgmesteren.

– All right. Jeg lytter.

– Ham den prikne fremmede – vi fik aldrig at vide, hvad han hed … begyndte Heckart.

– Vi var ikke interesseret, derfor spurgte vi ikke, gryntede Doc.

– Han ville absolut være med ved vores pokerbord, sagde Heckart. – Nå ja, hvis han havde spurgt pænt og høfligt som en gentleman, var han måske stadig i live. Der var vist ingen af os, som brød sig om den måde, han teede sig på. Han var en hidsig satan, og hvem kan lide at have sådan en med i et venskabeligt slag poker?

– Han blev ved at blande sig, hva? frittede Bronson.

– Tre-fire gange, mens vi var henne i Fredspiben, nikkede borgmesteren. – Da Hattie Ross gerne ville lukke, sagde Cass, han havde masser af tomme værelser her på hotellet, og så flyttede vi naturligvis herhen. Vi regnede med, at så ville vi ikke se mere til Mister Plageånd. Men faneme om ikke han åbnede døren for lidt siden og kom marcherende ind uden at banke på.

– Når en mand ikke kan tåle mosten, … knurrede Murrow.

– Ja, han havde en ordentlig brandert på, det er helt sikkert, erklærede Doyle.

– Emerson stod henne ved vinduet – der var ved at være noget beklumret herinde, sagde Heckart. – Han vendte sig om og opfordrede fyren til at forsvinde – og så var det sket.

– Hvad mener du med det? spurgte Bronson.

– Fyren, gik helt amok, erklærede Doyle. – Han trak en kniv og gik løs på Emerson. Han skar ansigt ved mindet og tørrede panden med et lommetørklæde.– Ja, for helvede, hvis Emerson ikke var sprunget til side, så var det forbandede knivsblad sgu …

– Manden havde sådan en fart på, mumlede Doc, – at jeg tror, spidsen ville være røget lige ind til Emersons rygrad.

– Han kunne ikke standse. Heckart trak på skuldrene. – Emerson greb efter ham, men nåede ikke at få fat. Og i næste øjeblik var vores ubudne gæst forsvundet.

– Han havde stadig kniven i hånden, indskød Bronson, – da vicesherif Whitaker hjalp bedemanden med at bære ham væk. Han trak resigneret på skuldrene. – Tja, så må det vist siges at være opklaret. Død ved et ulykkestilfælde. Han så strengt på texanerne. – Det må vel være en af de gange, hvor man ikke kan give jer skylden, hva? I har pålidelige vidner på jeres side.

– Jaja, Nick, jeg ved, at Valentine og hans makker er kendte folk, sagde Heckart. – Men du ved jo også, hvordan aviserne overdriver – og forvansker sandheden.

– Som når de for eksempel skriver om Sam Berry, mumlede Murrow, og hans læderagtige ansigt fortrak sig foragteligt. – Og kalder ham en helt i de lovløses verden, en gentlemanbandit.

– Vi fire har siddet op og ned ad de texanere fra det øjeblik, de ankom til Arcadia, påpegede Heckart, – og vi har været i godt selskab, Nick. Vi har ikke hørt et pralende ord, ingen grovheder eller uærbødige bemærkninger.

– Du behøvs ikke være urolig, sherif, drævede den længste af texanerne. – Der er ingen grund til at være mistænksom over for os. Vi var bare på gennemrejse, men så lod Bill sig lokke, da de herrer der opfordrede ham til et slag poker.

– Og hvad så nu? spurgte Bronson. – Drager I videre efter ligsynet?

– Måske. Bill trak ligegyldigt på skuldrene. – Eller måske bliver vi en tid. Byen virker fredelig nok, og nu da vi har råd til det, kan det være, vi lejer et hotelværelse.



– Jeg skal med glæde sørge for et værelse til jer, grinede Doyle.

– Har du flere spørgsmål, Nick? Doc gned øjnene. – Jeg er ved at være søvnig.

– Og jeg må hellere se at komme hjem, besluttede Murrow. – Jeg har været for længe væk fra ranchen.

– Ikke flere spørgsmål, sagde Bronson, der allerede var på vej hen til døren. – Og jeg vil ikke spekkelere mere på Valentine og Emerson, for jeg har andre ting at tænke på. Han vendte sig om i døråbningen og kiggede på Heckart. – De kommer med morgentoget, de forbandede fyre fra Mulligans.

– Det ved jeg. Borgmesteren nikkede. – Og jeg forstår godt din holdning, Nick, men jeg var nødt til at love at samarbejde på alle måder. Vi må huske, at Mulligan Detektivbureau snart er lige så kendt som Pinkerton-foretagendet. Og de arbejder sammen med forbundsmarshallens kontor og justitsministeriet. Så når de detektiver kommer …

– Med den almægtige G. H. Grimshaw i spidsen, knurrede Bronson.

– Så gør dit bedste, bad Heckart. – Prøv at beherske dig og – øh – lad i al fald, som om du respekterer Grimshaw. Vi må ikke glemme, at han formodes at være Mulligans mest fremragende detektiver.

– Efter hvad jeg har hørt, er Grimshaw en pralhals, der har været heldig en gang eller to, mente Doyle.

– Lad os håbe, han er heldig denne gang, sagde Doc og kvalte en gaben. – Berry banden ender med at blive en international institution, hvis der ikke meget snart bliver sat en stopper for dens hærgen.

– Når jeg tænker på, at Grimshaw og to andre detektiver skal overtage mit kontor … stønnede Bronson.

– Bare rolig, Nick, trøstede Doyle. – Jeg har fået telegram fra deres kontor i Cheyenne. Grimshaw og hans folk skal indkvarteres på Doyles Hotel – det bedste i Arcadia – og alle udgifter bliver betalt af regeringen.



– Det er i al fald noget, brummede Bronson.

– De overtager brudesuiten og to enkeltværelser, der støder op til den, grinede Doyle. – Altid kun det bedste til den geniale G. H. Grimshaw.

– Hvem har kaldt ham ‘genial’? spurgte Bronson hånligt.

– Ham selv sandsynligvis, gryntede Doc.

Sheriffen gik sin vej. Doc, Murrow og borgmesteren stak texanerne på næven og fulgte efter Bronson ned ad trappen efter at have opfordret dem til at blive en tid endnu. Derpå førte Casper Doyle sine gæster hen til et komfortabelt dobbeltværelse på første sal.

– Hvis I er lige så træte som os andre, så går I på hovedet i seng, mente han. – I kan indskrive jer i hotelbogen i morgen tidlig – det haster ikke. Og jeg skal sende natportieren hen efter jeres oppakning i rejsestalden. Han trak sig tilbage til døren og vinkede vennesælt. – Der er morgenmad fra klokken seks, men I sover nok længe. Velkommen til Doyles Hotel, jeg håber I vil befinde jer godt.

Da Bill og Ben var alene, grinede de til hinanden.

– Du må da indrømme, at Arcadia har været en heldig by for os, bemærkede Ben. – Nu har vi penge på lommen – et tusinde dask. Ja, for satan! Så rige har vi ikke være i umindelige tider!

– Det var sgu et rigtigt spil poker, drævede Bill. – Cass, Art og Doc og borgmesteren spiller poker, som om de var født med et spil kort i hånden.

– Og det hele gik ærligt til, nikkede Ben. – Og i al gemytlighed. Nu har vi været her i otteogfyrre timer og ikke haft spor ballade med loven. Det er, hvad jeg kalder et godt tegn, Gamle Jas. Det betyder, at Arcadia lige er en by for os, hva? ja, selv sheriffen optrådte jo helt fornuftigt.

– Ja, gryntede Bill, mens han halede skjorten af. – Ingen ballade – bortset fra altså, at en hønefuld varyler væltede ud ad vinduet og brak halsen.



– Jo, det var sæfølsom uheldigt, men det kan aldrig rage mig. Ben var ikke hårdkogt, men bare praktisk. – Vi kendte ham ikke engang. Og der var ingen, som bad ham hoppe ud ad vinduet.

– Jeg gætter på, han var en eller anden art desperado, bemærkede Bill tænksomt. Han havde trukket bukserne af og lå nu i sengen i sine lange underbukser. – Skrap fyr, som altid var vant til at få sin vilje, lige til han prøvede at stikke snuden i Dobie Heckarts pokerselskab.

– Jo, og da Dobie sagde, der ikke var noget at gøre, blev han gal i skralden, nikkede Ben.

– Og blev ved med at drikke, til han var gal nok til at gøre noget helt skørt, mumlede Bill og lukkede øjnene, – som for eksempel at gå løs på dig med en kniv.

– Skal vi spekkelere mere på den starut? spurgte Ben.

– Jeg har allerede glemt ham, sagde Bill, – men skynd dig nu lidt og få slukket den lampe. Du må være lisså træt som mig.

Natportieren kom med deres sadeltasker, oppakning og rifler et par minutter, før Ben pustede lampen ud. Dødtrætte lagde de to helvedeshunde sig til rette og sov snart trygt, for de var i fred med sig selv og verden. Som regel kom de i klammeri med lovens mænd, meget hurtigt efter at de var ankommet til en ny by på deres vej. Men her i Arcadia havde de fået venner, mænd af en vis betydning på egnen som Doyle, indehaveren af byens bedste hotel, Doc Teshlinger, som var respekteret og afholdt af alle, Murrow, der ejede en af egnens største kvægranche. Og sidst, men ikke mindst Dobie Heckart, der var valgt til borgmester for tredje gang.

Og det var et godt tegn, efter hvad Woodville Eustace Emerson mente. Ed fed tegnebog og indflydelsesrige venner – det var sandelig ikke nogen dårlig kombination.

Han burde have været klogere. For de texanske helvedeshunde ville der aldrig blive fred og ro, de ville aldrig finde ly for kiv og strid og djævelskab, ikke før helvede frøs til.



Nogle minutter før det vestgående tog skulle ankomme næste morgen, slentrede sherif Bronson og hans vicesheriffer hen mod jernbanestationen, nikkede åndsfraværende til de forbipasserende, mens hans to medhjælpere vekslede et par bemærkninger.

– Jeg burde måske have fået håret klippet og taget mit bedste tøj på, bemærkede den yngste vicesherif spydigt. Eddie Culp var femogtyve, ganske køn og til tider lidt for rapmundet, men fuldt ud pålidelig, når det gik hårdt til. – Jeg læste engang om ham den dersens super-duper dikkertiv i en Dakota-avis. Supersporhunden bliver han kaldt.

– Hvis det bare er andre, der siger det, drævede Pat Whitaker. Han var nogle år ældre, en langbenet og mager fyr, sindsligevægtig og skægget og med buskede øjenbryn og brune øjne, og han fandt aldrig på at slå en bølle ned med næverne eller revolverløbet, før han først havde forsøgt at tale ham til rette. – Men se, hvis det er, hvad G. H. Grimshaw mener om sig selv, ja, så er han fanden til vigtigmager og sikkert en irriterende blæremås.

– Vi må passe på, hvad vi siger, slog Bronson fast. – Og håbe på, at Grimshaw er lisså smart, som det påstås. Han tilføjede surt: – Grimshaw er ikke engang kommet endnu, men han har allerede borgmester Heckart og hele byrådet i lommen.

– Det skulle der bare et par telegrammer til, bemærkede Culp.

– Borgmester Heckart og jeg havde et møde med Roy Ahern, vedblev Bronson dæmpet. – Vi kender ikke hele Grimshaws plan endnu, kun noget af den. Men hvis den klapper, og Grimshaw kan få skovlen under Berry og hele hans bande, så er jeg parat til at pudse hans støvler.

– Vil du gå så vidt? spurgte Culp.



– Og mere til, mumlede Bronson. – For der bliver betydelig renere luft her i distriktet den dag, da Sunbird Creek banden bliver tværet ud.

Nu så de toget nærme sig stationen. Nogle få af byens folk havde samlet sig for at beglo de passagerer, der steg af – mest dagdrivere, der ikke havde andet at lave. Borgmester Heckart ville byde den berømte detektiv velkommen, når han nåede hen til Doyles Hotel; han havde ment, at mere formelle modtagelser burde være forbeholdt områdets guvernør og kongresmænd.

En firesædet surrey med Doyles Hotels portier på bukken var ankommet et øjeblik, før lokomotivet dampede ind på stationen. Cass Doyle syntes åbenbart, at han måtte vise sin celebre gæst så megen høflighed. Da Bronson så vognen, mumlede han til sin yngste vicesherif:

– Gå hen og hent vores heste. Det mindste vi kan gøre er da at følge med surreyen, når Grimshaw og hans mænd kører hen til hotellet.

Culp ilede af sted, mens Pat Whitaker puffede til sin chef med en knoklet albue.

– Nick, nu må du ikke la’ dig irritere af den fyr, tilrådede han. – Han er trods alt kun et menneske, og han er ikke stort forskellig fra alle andre.

– Du snakker, som om du kendte Grimshaw på forhånd, brummede Bronson og rynkede brynene.

– Hvis du la’r være med at spørge mig ud, svarede Whitaker, – så behøver jeg ikke anstrenge min hukommelse.



Lovmændene holdt øje med personvognene, da en håndfuld rejsende steg ud. Bronson kendte de fleste af dem af udseende, et par handelsrejsende, en omvandrende prædikant, borgmester Heckarts kone, hvad der forklarede, at han kunne tillade sig at tilbringe otteogfyrre timer ved et pokerbord, en lokal manufakturhandler og telegrafistens ugifte søster.

Det var soleklart, at den berømte detektiv ventede til de andre passagerer var væk, før han viste sig. Typisk for manden, tænkte Bronson. Han ville rigtig gøre sin entré.

To kraftige mænd kom ud på udsigtsperronen på den forreste pullmanvogn, kiggede rundt på stationen og nikkede brysk, da de så lovmændene. De var ikke særlig opsigtsvækkende i deres grå tøj og sorte, stive hatte. Da de var kommet ned på perronen, nikkede de igen til lovmændene og præsenterede sig.

– Mit navn er McKenzie, sagde den glatbarberede af dem.

– Freeth, sagde hans kollega med gedebukkeskægget.

– Sherif Nicholas Bronson, sagde Bronson, – og vicesherif Patrick Whitaker.

– Jeg håber, du kan stå inde for de folk, sagde McKenzie og kiggede panderynkende på de nysgerrige, der havde samlet sig. – Der er ikke nogen fremmede mellem dem? Jeg går ud fra, du forstår, at Mister Grimshaw har anholdt ikke så få forbrydere. Der er altid fare for, at venner af de mænd, han har fået sat i fængsel, skal prøve på at tage hævn, ser du.

– Din boss vil være sikker nok i Arcadia, forsikrede Bronson ham studst. – Og hvis I nu vil hente jeres bagage og Grimshaw – så har vi en vogn ventende udenfor, som kører jer hen på hotellet.

– Det er Doyles Hotel, ikke sandt? spurgte Freeth. – Det sted, hvor vi skal have vores midlertidige hovedkvarter.

– Kun brudesuiten og to ekstra værelser, sagde Bronson.– Ikke hele det forbandede hotel.

– Er det den vogn der? spurgte Freeth og kiggede hen på den ventende surrey. – Hvad med kusken? Er han en lovlydig mand?

– Undtagen når han får for meget at drikke, så bliver han ondskabsfuld. Whitaker kunne ikke dy sig for at lave lidt grin med de højtidelige detektiver. – Han tæver sin kone nu og da – og også sin svigermor. Men jeg mindes ikke, at gamle Enoch nogen sinde har gjort en lovmand noget.

Freeth så igen på den krumbøjede gamle mand, der sad på kuskesædet, og så sendte han Whitaker et vagtsomt blik. McKenzie råbte tilbage over skulderen:

– Kysten er klar, chef.

Så kom supersporhunden med raske skridt ud på udsigtsperronen, steg ned fra toget og spankulerede hen til dem, og Bronson sagde til sig selv:

– Ja, selvfølgelig gør han sin entré – som en anden krukket frikadelle fra et omrejsende teaterselskab.

G. H. Grimshaw virkede temmelig bombastisk, som – han kom skridende med sin pelskantede ocerfrakke hængende løst ned fra skuldrene som en kappe. Han var kraftigere bygget end sine to medhjælpere, seks fod høj og med en meget blomstrende ansigtsfarve. Hans jakke var ikke knappet, så man kunne se hans guldurkæde og et elegant patronbælte samt den Smith & Wesson, der sad i sit hylster, så skæftet på den ragede op til hans nederste vesteknap. Bronson var ikke sikker på, om han smilede. Det var svært at se, for det bølgende overskæg skjulte helt hans mund. Whitaker trådte et skridt tilbage, så Grimshaw ikke ramte ham med sin guldbeslåede stok, som han svingede kækt omkring. Hans hat, der var sort og bredskygget, sad flot på snur, hvad der gav ham et let sørøveragtigt præg.

– Sherif Bronson formoder jeg? Han underkastede sheriffen en kritisk vurdering. – Du har selvfølgelig fået dine instrukser? Udmærket. Så ved du, at det er mig, der leder denne operation.

– Du kan bare sige til, så er vi parat til at gøre, hvad vi kan, sagde Bronson roligt.

– Jeg henter vores bagage, chef, mumlede Freeth. – De har en vogn ventende udenfor.

– Alt i sin rette orden, erklærede Grimshaw, da Freeth forsvandt. Han trak en konvolut frem fra en inderlomme, halede et fotografi op af konvolutten og stak det i hånden på Bronson. – Har du gennemgået et kursus i hukommelsestræning, Bronson? Sikkert ikke. Men kig så grundigt på det ansigt og indprent dig de væsentlige detaljer, hovedformen, hagen, de lange øreflipper, den brede mund …

– Er der nogen særlig grund? spurgte Whitaker, der prøvede at kaste et blik på fotografiet over skulderen på sin boss, men ikke kunne se meget, fordi Bronsons hånd rystede. Grimshaw kiggede skarpt på vicesheriffen.

– Vicesherif, dit ansigt forekommer mig bekendt, erklærede han.

– Nå ja … Whitaker trak på skuldrene. – Der er sikkert mange, der ligner mig.

– Hvis du havde et effektivt arkivsystem, ville du straks genkende ansigtet, meddelte Grimshaw overlegent sheriffen og nikkede ned mod billedet. – En meget vigtig person, sherif. Mit trumfkort, kan man sige. William Barnsley Trench, bedre kendt under navnet Revolver Bill. En farlig forbryder – medlem af den berygtede Sunbird Creek bande – en af Sam Berrys bedste folk.

– Hør lige her – øh … begyndte Bronson.

– Jeg sætter ikke pris på at blive afbrudt, sagde Grimshaw. – Jeg ville netop understrege den vigtige rolle, Trench vil komme til at spille i min slagplan til pågribelse af hele Berry-banden. Trench er en af Berrys spioner og kommer formentlig til Arcadia på regelmæssige besøg. Han skal være min ledetråd til Berrys hemmelige tilflugtssted, hans fæstning i Big Horn-bjergene.

Bronson overrakte ham fotografiet og lod bomben springe.

– Tanken er god nok, Grimshaw. Find en af Berrys mænd og følg efter ham ud til deres skjulested. Det er blevet forsøgt før – af mig selv – men …

– Det mislykkedes. Grimshaw grinede koldt. – Men for mig vil det ikke mislykkes!

– Sandsynligvis ikke, sagde Bronson og trak på skuldrene. – Men jeg kan love dig, at der er ingen, som kommer til at følge den fyr dér ud til bandens tilholdssted – ved det at han gik hen og slog sig ihjel i går aftes. Du kan selv komme hen og kigge på liget, hvis du vil – henne hos bedemanden.



Andet kapitel

Det næste kvarter var hektisk og forvirret, Vicesherif Eddie Culp kom tilbage til stationen overskrævs på sin hest og med to andre opsadlede heste på slæb lige i tide til at se G. H. Grimshaw fare hen mod surreyen med sine assistenter i kølvandet, de sidste bøjet under vægten af de tre kufferter og et større antal tasker. Mulligandetektiverne kom med besvær op i vognen, og Bronson og Whitaker svang sig i sadlerne.
– Alle til Doyles Hotel om bord? mumlede gamle Enoch og nikkede venligt til de to detektiver.
– Bedemanden! snerrede Grimshaw. – Lidt hurtigt!
– Hvorfor det? brummede kusken. – Der er ingen på det sted, som render deres vej.
– Se så at få de heste i gang, for pokker! brølede Grimshaw.
– Nå, det er ham? bemærkede Culp, da de lokale lovmænd manøvrerede deres heste hen til surreyen. – Men hvorfor skal han hen til bedemanden?
– Han vil lige identificere en vis mand, drævede Bronson. – Jeg ved nu, hvem fyren var, som prøvede på at stikke Ben Emerson ned med en kniv, men Grimshaw vil ikke tro på det. Han vil se ham med sine egne øjne. Han sendte den anden vicesherif et blik og mumlede: – Han kenden dig åbenbart et eller andet sted fra.
– Der er ingen grund til at spekulere på det, forsikrede Whitaker ham roligt.
Et øjeblik efter for Grimshaw ind på bedemandens kontor, slog i skrivebordet med sin stok og krævede at se liget, som om et par timer skulle begraves. Moffat, bedemanden, førte ham ind i sit arbejdsrum, og efter et hurtigt blik på afdøde Revolver Bill slog detektiven voldsomt ud med armene og hylede:
– Død og salte kritte! Det er ham!
– Aha. Det er måske en nær slægtning? spurgte Moffat deltagende. – Jaja, min herre, tillad mig at udtrykke min dybeste deltagelse …
– Gå ad helvede til! gispede Grimshaw og kom farende ud på gaden med en fart, så kørehestene foran surreyen blev urolige. Mens den gamle portier fik dyrene beroliget, gloede Grimshaw bittert på lovmændene og skældte ud af hjertens lyst.
– Det skal komme jer dyrt at stå, hvem der nu er skyld i det, så sandt mit navn er George Howard Grimshaw! Hvordan kunne du lade det ske, Bronson? En af Berrys mænd – dræbt i dit distrikt! Trench, som var nøgleskikkelsen i min plan, og nu er han død! Jeg havde brug for ham – i live!
– Grimshaw, hvis ikke du ønsker, at hele byen skal vide, hvorfor du er kommet, så dæmp stemmen lidt, tilrådede Bronson. – Og hold op med det, at jeg lod det ske. Det var hans egen skyld, at han døde.
– Et ulykkestilfælde, forklarede Culp.
– Det er din overordnede, jeg taler til, sagde Grimshaw foragteligt. – Jeg diskuterer ikke med underordnede. Han bankede med sin stok på Bronsons sadelknap. – Har du ikke snart tænkt dig at fortælle, hvordan det skete?
– Du hørte, hvad vicesherif Calp sagde – ham, du kaldte en underordnet, knurrede Bronson. – Det var et ulykkestilfælde. Trench masede sig ind i et privat pokerselskab – på første sal på Doyles Hotel. Doyle og de andre spillere ville ikke have ham med. Han havde ikke noget at gøre i det værelse, forstår du. En af Doyles gæster stod foran det åbne vindue, og Trench gik løs på ham – med en kniv.

– Jamen for helvede, hvorfor blev han ikke pågrebet? spruttede Grimshaw. – Hvem smed ham ud ad vinduet?
– Ingen, sagde Bronson.
– Der er fire pålidelige vidner, Mister Grimshaw, drævede Whitaker. – De er alle parat til at sværge på, at Emerson ikke så meget som rørte ham. Han flyttede sig bare, og …
– Og så for Trench forbi ham, røg ud over balkonens rækværk lige ned i gyden, sagde Bronson. – Han brækkede halsen.
Grimshaw veg tilbage med øjnene på stilke og åben mund. – Emerson, siger du! Må jeg få et signalement!
– Morderlig lang, grinede Whitaker.
– Han må være seks og en halv fod, mente Culp.
– Fornavn Ben, oplyste Bronson. – Han er sammen med sin partner, en stor tamp ved navn Valentine.
– Det er dem! hvislede Grimshaw. – Jeg skal den ondeme få de huliganer til at fortryde den dag, de kom i vejen for mine planer! Så det er dem, jeg kan takke for den katastrofe! Han løftede stokken og spurgte vredt – Hvor er de så nu?
– De har taget et dobbeltværelse på Doyles Hotel, sagde Bronson. – Valentine havde heldet med sig, så de har råd til …
– Hva! gispede Grimshaw. – Står du der og fortæller mig lige op i mit åbne ansigt, at de to fredsforstyrrere er gæster – i mit hovedkvarter …?
– Betalende gæster, brummede Bronson. – Som jeg allerede har fortalt dig, Grimshaw, vil dit hovedkvarter være en suite og to ekstra værelser. Ikke hele det forbandede hotel.
– Til hotellet! brølede Grimshaw til kusken.
Gamle Enoch slog straks knald med pisken. Køretøjet rullede hen ad hovedgaden med god fart, mens McKenzie og Freeth klyngede sig til bagagen og bandede over kusken, og Grimshaw stod mellem fortovet og de beredne lovmænd, purpurrød i hovedet af ydmygelsen.

– Herrejemini! hvæsede han med rystende stemme. – Er hele den by her befolket med åndssvage idioter?
– Gamle Enoch handler hurtig i betragtning af sin alder, bemærkede Whitaker.
– Det havde nok været bedre, hvis du var steget op i vognen, Mister Grimshaw, antydede Culp.– Jeg mener, før du sagde, han skulle ….
– Tag min hånd, tilbød Bronson grinende. – Du kan ride med på min hest.
– Jeg går til fods! snerrede Grimshaw.
– Som du vil. Bronson trak på skuldrene. – Hotellet lirger et stykke henne ad gaden. Vi venter på dig.
Svedende og rød i hovedet traskede Grimshaw ind i Doyles Hotelvestibule en halv snes minutter efter og blev modtaget af velkomstkomiteen – Doyle, borgmester Heckart og Roy Ahern, den sirlige lille direktør for Mid-West Banken. Borgmesteren holdt ikke nogen tale. Bronson og hans vicesheriffer sad i de polstrede stole med udtryksløse ansigter, og de lokale honoratiores var tavse og passende ærbødige, efter at Bronson havde fortalt dem, hvad der var sket.
– Mister Grimshaw, velkommen til Arcadia, sagde Heckart med et høfligt nik. – Jeg er borgmester Dobie Heckart.
– Casper Doyle, oplyste hotelværten. – Til tjeneste. Og den anden herre der er Mister Roy Ahern fra Mid-West Banken.
– Jeg er parat til en samtale, når det passer dig, Mister Grimshaw, sagde Ahern.
– Javel, ja, sagde Grimshaw strengt. – Dit navn kender jeg. Også de to andre. I skulle være gode nok.
– Jaja, smilede Heckart. – Det er vi skam glade for.
– Og nu … hvislede Grimshaw, og det rykkede krampagtigt i hans ansigt. – Hvor finder jeg Valentine og Emerson?
– Værelse toogtyve, første sal, svarede Doyle.

Da Grimshaw for hen mod trappen, dukkede McKenzie og Freeth frem øverst oppe og kom ned mod ham.
– Vi har fået anbragt bagagen, chef, rapporterede Freeth.
– Værelserne er tilfredsstillende, meddelte McKenzie. – Hvornår skal vi …?
– Flyt jer! beordrede Grimshaw.
Da han ilede op ad trappen, vekslede hans assistenter et bekymret blik og fulgte efter ham. Whitaker rejste sig og erklærede med et skævt grin:
– Det her må jeg se.
– Også mig, sagde Culp.
– Ja, jeg må vel hellere være ved hånden, besluttede Bronson, – hvis der skulle ske noget.
– Jeg må hen i banken, sagde Ahern beklagende, da Doyle og borgmesteren også skyndte sig hen til trappen.
Grimshaw gik med målbevidste skridt hen ad gangen uden at ænse sit følge og bankede på døren til nummer 22 med sin guldknappede stok. Samtidig brølede han af sine lungers fulde kraft:
– Luk den dør op!
De to texanere havde sovet længe, jda de var vågnet for tre kvarter siden, havde de benyttet badeværelset på etagen. Nu var Ben langsomt og sindigt ved at klæde sig på, mens Bill, der var nøgen til bæltestedet, stod foran spejlet over servanten beskægtiget med at fjerne sine tre dage gamle skægstubbe. De var sultne trods lette tømmermænd og agtede at få sig noget morgenmad, så snart de var færdige med deres toilette.
Ben skar ansigt af irritation og gik hen til døren. Grimshaw bankede igen og bankede på ny, idet Ben åbnede den. Guldknappen på detektivens stok ramte ham to gange i panden. Grimshaw stirrede måbende på ham, da han bebrejdende rynkede panden, snuppede stokken ud af hænderne på den uventede gæst, knækkede den over sit knæ og rakte detektiven de to halvdele.
– Og vær du glad for, at det ikke var knoerne, du bankede med, knurrede han. – Så havde jeg brækket din fordømte arm.
– Nu har jeg den ondeme..! begyndte Grimshaw.
– Hvem er det? råbte Bill.
– Det ligner en af de dersens komediespillere fra et omrejsende show, meddelte Ben efter at have taget deres rasende gæst i øjensyn.
– Nå, men så sig, at vi ikke skal have nogen billetter, og send ham væk, foreslog Bill.
– Det er min salighed …! hvæsede Grimshaw.
– Nu må I stemme tonen lidt ned, gutter, formanede McKenzie og gik ind på værelset. – Han er ikke skuespiller. Det er den berømte G. H. Grimshaw, Mulligan Detektivbureaus mesterdetektiv.
– G’morgen, Bill og Ben … Heckart dukkede frem i døren og smilede gemytligt. – I må undskylde, vi forstyrrer, men Mister Grimshaw ville gerne tale med jer og …
– Nå ja, hvad fanden. Bill trak på skuldrene. – Kom bare indenfor, Dobie.
– Jeg er ikke alene, advarede Heckart. – Foruden Mister Grimshaw og hans assistenter, er Cass Doyle her også. Og så altså Nick Bronson og hans vicesheriffer.
– Kom nu bare, opfordrede Bill. – Værelset er vist stort nok til jer allesammen.
Grimshaw marcherede ind fulgt af borgmesteren og Doyle, McKenzie, Freeth og de lokale lovmænd. Gæsterne holdt opmærksomt øje med Grimshaw, der stillede sig midt på gulvet og begyndte at holde tale, mens Ben trak en ren skjorte på og Bill fortsatte med at barbere sig.
– Jeg taler rent ud af posen, Valentine. Og du har den ondeme at gøre nøjagtig, hvad jeg …!
– Det kommer skam an på, afbrød Bill ham. – Hvis du siger noget, som er værd at huske, så gør vi det sikkert. Hvis du bare bliver ved med at råbe op, så glemmer vi det helt bestemt.
– Helt bestemt, nikkede Ben og stoppede skjorten ned i sine Levis. – Hvorfor pokker er du for resten så sur på os? Vi har aldrig set dig før – ikke engang hørt om det dersens Brannigan Detektivbureau. Det må vel være et lille foretagende som lige er startet, hva?
– Mulligan Detektivbureau! sagde McKenzie stramt.
– Vov ikke at sige mig imod, sagde Grimshaw koldt. – Bureauet har jer stående i sit kartotek – et par frækkesnushaner, der bare er ude efter hæder og berømmelse, jeg ved nøjagtig, hvad jeg kan vente fra jeres side. Og det er derfor, jeg advarer jer!
– Advarer os mod hvad? spurgte Bill.
– Som om I ikke vidste det, vrængede Grimshaw. – Som om I ikke særdeles godt er klar over, hvad der foregår her omkring – i hele det nordlige Wyoming-område.
– All right. Bill så ligegyldigt på ham og fortsatte så med at skrabe sæben af. – Som du vil.
– I er sluppet godt fra det lidt for tit, Valentine, knurrede Grimshaw. – Dig og din lange partner har taget loven i jeres egne hænder, bluffet jer frem og er altid ude efter at skabe jer et navn – på bekostning af hæderlige og anstændige lovmænd.
– Han ved ikke andet, end hvad han har læst i aviserne, bemærkede Ben.
– Det lyder til det, indrømmede Bill.
– Denne gang bliver det anderledes, erklærede Grimshaw. – Jeg kan fortælle jer, at dette her bliver en Mulligan operation, som er omhyggeligt planlagt og vil blive gennemført lige så omhyggeligt. Og du holder dig ude af det, Valentine, er det klart?
– Det burde det måske være, men det er det ikke, sagde Bill og kiggede forundret på ham.
– Hvad er det, vi skal holde os ude af? spurgte Ben. – Jeg mener – øh – hvis vi skal holde os ude af noget, så må vi jo hellere vide, hvad det er.
– Som om I ikke vidste det, knurrede Grimshaw.
– Nu begynder han igen, sukkede Ben.
– Bare glem det, Valentine, beordrede Grimshaw. – Ligegyldigt hvaffor vilde ideer, du har gået og ruget ud, så slå det ud af tankerne. Du kommer ikke til at fange Sunbird Creek-banden, og jeg finder mig ikke i nogen indblanding.
– Sun – hvaffor noget …! begyndte Ben.
– Mister Grimshaw taler om Berry-banden, oplyste Heckart hjælpsomt. – Hvis I har været væk fra Nordwyoming en tid, har I måske ikke hørt om den. En velorganiseret bande tyveknægte og revolversvingere, Bill. Og desværre er Sam Berry blevet noget i retning af en folkehelt. Selv folk, der kalder sig lovlydige borgere, samarbejder med Berrys mænd, giver dem husly og oplysninger, de ikke burde have.
– Nordwyomings Robin Hood, sagde Doyle med et – ironisk grin. – Og alt hvad det koster Berry at blive udråbt til helt er et par dollars her, et par dollars der – en ringe brøkdel af de beløb, han har plyndret Wells Fargo og jernbanen før.
– De forbandede idioter, som kalder Berry en helt, har en dårlig hukommelse, mumlede Bronson. – De har glemt de geværvagter, de ubevæbnede rejsende, som Berrys skydeglade ros har knaldet ned.
– Det må være en større flok, mumlede Bill eftertænksomt. – Der skal mere end en håndfuld mænd til at lave et hold-up på et tog.
– Tre dusin – minus en, sagde Bronson. – Mister Grimshaw identificerede ham fyren, der tog den på hovedet ned i gyden i nat. Det ser ud til at han var en af Berrys spioner; Trench hed han.
– Der er måske andre af Berrys mænd i byen, erklærede Culp. – Vi kan ikke slå ned på dem. Ingen billeder, ingen signalementer.
– Det her er ikke nyt for dig, Valentine, sagde Grimshaw skarpt. – Du vidste alt om Sunbird Creek-banden, længe før du kom til Arcadia, og det var derfor, at du kom hertil. Prøv ikke på at nægte det.
– Gu’ nægter jeg det. Bill lagde barberkniven fra sig, tørrede ansigtet med håndklædet og tog sin skjorte. – Vi har faktisk aldrig hørt et ord om Berry-banden, før vi kom til byen her.
– Det er en lodret løgn, hvæsede Grimshaw.
– Det er sandt som Amen i kirken, forsikrede Ben.
– I venter vel ikke, jeg skal tage dit ord for gode varer, sagde Grimshaw koldt.
– Ikke det? Ben rynkede panden. – Hvad vil du sige til en på gokkeletten?
– Fald ned, sagde Bill beroligende til sin partner. Så gloede han skarpt på Grimshaw og mumlede en advarsel. – Hvis du er den smarteste detektiv, Mulligan har i sit brød, så burde du indse, hvornår det er på tide at trække følehornene til dig. Foreløbig er det kun din flotte spadserestok, der er brækket. Hvis du engang til kalder Ben en løgnhals, risikerer du, at han brækker en arm på dig.
– Lad os nu allesammen tage det roligt, foreslog Bronson myndigt. Grimshaw var rød i hovedet, og en nerve i tindingen og en anden på hans højre kindben dirrede, som om han samtidig blinkede og skar grimasser. Den store G.H. var åbenbart ikke vant til, at folk trodsede ham. – Valentine, det ventes af mig, at jeg samarbejder med Grimshaw og hans mænd. Det betyder, at jeg er nødt til at spærre jer inde, hvis du eller Emerson går løs på ham.
– Det vil være det værd, mente Ben og skulede vredttil detektiven.
– Nej, det vil ej, erklærede Bill. – En skvadronør som ham er ikke værd at komme i fængsel for.
– Det er sandelig morsomt at høre fra din mund! snerrede Grimshaw. – Ja, uhyre komisk! Du og Emerson – de frækkeste og mest uduelige pralhalse, jeg nogen sinde har hørt om. Et vældigt ry. Jeres billede i aviserne …
– Lad dig nu ikke hidse op af dem, chef, tilrådede McKenzie.
– Ti stille! snerrede Grimshaw.

– Ja, chef, sagde McKenzie.
– Du og Emerson er færdige som banditjægere, kan du ikke forstå det? spottede Grimshaw. – I er for kendt, alt for lette at genkende på lang afstand. Mindst seks af Berrys mænd – sandsynligvis flere endnu – vil med lethed kunne identificere jer. Jeg ved ikke, hvorfor jeg spilder min værdifulde tid på at forklare jer den slags selvfølgeligheder. Du er overflødig, Valentine! Han snurrede rundt på hælen og for hen til døren. – McKenzie! Freeth! Pak vores bagage ud! Freeth! Telegrafer til Cheyenne, at vi er ankommet til Arcadia og har overtaget ledelsen af projektet! Borgmester Heckart! Jeg venter dig og Mister Ahern i mit hovedkvarter præcis klokken halv to. Til den tid har jeg operationens første fase klar nedskrevet på papir – til jeres underretning.
– Så kan du underrette mig senere, hva? drævede Bronson, da han stod på dørtærsklen. – Det haster ikke. Jeg er jo bare distriktets sherif.
– En ren forglemmelse, sherif Bronson, mumlede Grimshaw. – Du kommer selvfølgelig også.
– Er det en invitation – eller en ordre? frittede Bronson.
– Tag det, som du vil, sagde Grimshaw.
Så marcherede han ud med de to halvdele af sin stok under armen og McKenzie og Freeth i kølvandet. Doyle, borgmesteren og vicesherifferne kiggede på hinanden, og den yngste af lovmændene rystede undrende på høvedet. Bronson bandede ved sig selv og sagde til Heckart.
– Jeg er parat til at give ham det samarbejde, han selv be’r om, og ikke en døjt mere.
– Du må være tålmodig, Nick, sukkede borgmesteren. – Og det ser ud til at blive strengt nok.
– En fyr som Grimshaw, der er så forbandet selvglad og oppustet – og prikken, mente Doyle, – vil uvægerligt ende med at stå som et fjols.
– Kom så, vi har nok at lave, sagde Bronson og nikkede til sine vicesheriffer. – Valentine og Emerson, I skal være vidner ved ligsynsforhøret over Bill Trench. Klokken elleve i retslokalet på den nordlige del af hovedgaden.
– Vi skal nok være der, sagde Bill.
– Vi kommer alle, sagde Heckart og trak på skuldrene. – En ren formalitet. Det kan ikke tage mere end et kvarters tid.
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